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lKomedianti od Senného trhu
Není herce, jenž by nemiloval tu prastarou 

komedii, v níž se 'Vrací ke zdrojům své tvorby, 
v níž si s chutí zaimprovizuje v toku fantazie 
a v radostné pohodě. Není divadla, které by čas 
od času rádo takovou komedii nehrálo a neově- 

_____________  řilo si v jediném večeru celý rejstřík  svých tó
nů a celou paletu svých barev. A není diváka, jenž by rád 
na takovou komedii nepřišel a vděčně nepřijal, když mu di
vadla nabízí to, čím je  mu ostatně povinováno — dobrou zá
bavu.
Na repertoáru-Cijuddlu-TSTrá V ostravském DPB ožívá

Bezruče byla uvedena ŠVI
HÁCKÁ LEST, anglická res
taurační komedie z roku 
1707. Napsal ji George Far- 
quhar. Jeho jméno většině di
váků asi mnoho nenapoví. 
Nebyl to slavný dramatic
ký básník. Rozuměl však 
dokonale potřebám jeviště i 
přáním hlediště a napsal 
osm plnokrevných komedií, v 
nichž přesně postihoval do
bu je jich  vzniku. Dobu, v 
níž se do oblasti umění — a 
divadla zvláště — proníítá 
porevoluční smír vítězné an
glické buržoazie se šlechtou 
a vytváří se tak osobitý styl 
anglického klasicismu. )n to 
syntéza aristokratické galant
nosti a měšťanského'sentirněh- 
talismu, rozmařilosti a puri
tánství, intriky i poctivosti, 
vážného i komického, ušlech
tilého i nízkého. Této pest
rosti dokázala pak ve své do
bě londýnská divadla doko
nale využít v boji o nejširší 
divácké vrstvy. Jedno z nej- 
slavnějších divadel bylo teh
dy otevřeno na londýnském 
Senném trhu (HaymarketJ.

Několik kroků od bývalého 
ostravského Senného „f£hu 
hra je  divadlo, které nás chce 
přesvědčit, že stará ¡restau
rační komedie neztratila do
dnes svůj lesk. Ze staré trhy 
na seno vzaly už dávno za 
své, ale dobrá komedie že ži
je  dále. A štědře nabízí: tu 
dva zchudlé šlechtice chyt- 
rácky se ucházející o bohaté 
měšťanské nevěsty, z nichž 
jedna se nejprve musí zba
vit svého přitroublého a ob- 
hroublého manžela; tu zá
jezdní krčmu, špinavý rau- 
bířský pelech, v němž scho- 
vanka krčm áře má čisté a 
laskavé srdce. Tu nefalšova
ného francouzského kavalíra, 
tu falešného irského kuráta. 
Četné souboje, nejčastě ji ve
dená jazykem.

Švihácká lest jako představe
ní pestré a živé, spádné s ve
selé, hrané s vervou 1 kum
štem. Výtvarnice Marta Rosz- 
kopfová dala představení 
pěkně řešený program i do
statečně uvolněný scénický 
prostor, jehož barevné řeše
ní je  soustředěno především 
na dobře vymyšlené kostýmy. 
Jan Tomšíček zkomponoval 
hudbu, v níž ohlasy zná
mých motivů chytře a vtip
ně korespondují s žánrovou 
pestrostí komedie. Autorem 
písňových textů a režisérem 
představení , je Saša Liehý. 
Vytváří inscenaci rytmickv 
proměnlivou, vedenou převáž

ně v dobrém a plynulém tem
pu.

Postavy dvou „na mizinu
přišedších“ kavalírů hrají B. 
Cvančara a J. Filip. První u- 
mírněněji a soustředěněji, 
druhý vé výraznější nadsázce, 
technicky rutinované zvlád
nuté. V pečlivě dotvořené ro 
li postihuje J. Zach půvab 
neohrabané preciozity fran
couzského důstojníka. O. 
Prajzner zná přesnou míru 
pro to, aby sluha Drlík zůstal 
milý a vkusný a přitom neza
přel svůj neurozený kome- 
diantský rod. A bylo by mož
no jmenovat dále: Jandova 
manžela, Horákova hostinské
ho, Sovova loupežníka a v 
klasickém textu už tradičně 
ochuzené ženy, především M. 
Černou, ale i J. Tesařovou 
nebo J. Postlerovou. Navíc je 
nutno připomenout věc . na 
českém jevišti ne zrovna b ě ž 
nou, totiž vesměs velinr mu
zikální výkony Devecké. 
Představení je  tedy jedno
značně v rukou hfírců. A je 
to dobré představení. (E )
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Švihácká lest u Bezručovců
OsU m ské Munfili) Pr tra fínrrr t f r  se uždj/ vyznačovalo osobitou dramaturgií t osobitou inscenační

řečí. Velká a závažná témata dovedly vystřídat živé a rozverné látky, k teré dotvrzovaly režijní 
i hereckou  invenci stále m ladého souboru.

Do té to  k a te g o r ie  patř í  n es p o rn ě  1 i n s c e n a c e  
a n g l ic k é h o  k om e d iog ra fa  Georga F a rq u h a ra  Š v ih á ck á  
les t , k te r á  v b u jn é  dovádivosti  rozéh rává  f r lv o lu l  př í
běh z m a léh o  m ě s te čk a  o dvou z ch ud lých  k a v a l í re ch ,  
k te ř í  s l  c h tě j í  dobýt lásk u  i peníze.  Tato  poslední ko
m edie jednoho z č e ln ý c h  re p re z e n ta n tů  a n g l ic k é  r e 
s ta u r a č n í  kom edie  (n a p s a l  Jich  ce l k e m  osm, z n ichž  
V erbíř  j e  vedle  Š v ih á c k é  ls ti ,  k ter á  se  h r a je  obvykle 
pod t i tu lem  G ala n tn í  lest, n e jh r a n ě j š í  s Brech tov ou 
úpravou ja k o  Bubny a tr um pety)  j e  svým  způsobem 
ja k ý m s i  barvitým, o brazem  dobové m orálk y . Evropská  
v á lk a  o š p a n ě ls k é  dědic tv í  tu doznívá je no m  z dal 
ky v p o sta vách  kuráta , h ra b ěte  B e l la i ra  apod., s n ah a  
užívat  rad o s t i  ž ivota  po l e t e c h  p u r i tá n s k ý ch  zá kazů 
p řev a ž u je  a p rosak u je  do každé po stavy. Dram atik ,  
k te r ý  se  v m ládí  p roslavil  1 ja k o  h e r e c  (vzpom íná se 
je h o  s lav ný  O th e l lo ) ,  využívá pro svou hru  1 svou 
k rátk o dob ou z k u šen o st  ja k o  d ů sto jn ík  a h la v ně do- 

. .s vědču}< i-schopj»«b-- lehkého“ srřžnéfro~d1š}iJg“á7~v n ě m ?  
n ez a p ř e  svou z n a lo s t  ž ivota  1 svůj  i rs k ý  původ.

Režisér  S a š a  L ichý , Jenž je  t a k é  autorem  vtipných 
p ísňových textů  (zhudebnil  je  svižně Jan  T o m š i č e k j

pohrává sl s touto kom edií,  v níž  vyzvedává hum or
nou nadsázku,  Ir onii  1 parodií — vše je  tu prostě  dů
vodem k bu jn ém u vesel í,  k te r é  1 při u rč i té  s p o l e č e n 
s k é  k r i t ičn o s t i ,  ve hře  představu je  d o m in an tn í  prvek. 
H ra je  s e  tu p rostě  o peníze,  o lás k u  1 o če s t .  Tato  
r e ž i jn í  v y n a lé za v ost  |e o z v lá š tň o v á n a  h e r c i  ro z to m i
lým a působivým „ sh a z ov á n ím “ ro l í ,  ja k ý m s i  n a d h le 
dem nad text, nad s i tu a c e  atd. Radost  z vtipu a vů 
bec  z c e l é  hry , k terá ,  až na m a lé  v ý jim ky,  má s tá le  
sv ů j spádný průběh i ry tm us — to vše jsou u r ču j í c í  
prvky tá to  o s t ra v s k é  i n s c e n a c e ,  k ter á  n av azu je  např.  
n a  svou v ervn o st  ve Z k ro c e n í  zlé  žen y  a j .  T en to  di
v a d e ln í  švih 1 vtip je  z ře jm ý  ! na h e r e c k ý c h  v ý ko 
n ec h ,  a to n e je n  v h la v ních  ro l íc h ,  a le  1 v tě ch  m a 
lých , k te r é  d o dáv a jí  i n s c e n a c í  n e o p a k o v a te ln ý  kolorit.  
Zau jm e n ás  J. T es a řo v á  ja k o  k u r á ž n ě  roztom ilá  i žensky  
vábná i  p r o v o k u j íc í  pan í  H ru bešová,  jíž v ý tečn ě  s e 
k unduje  J. F i l ip  v ro l i  T rou fa la ,  pro něhož, má p ř i ta ž 
l ivou m užskou drzosF, e l e g a n c i  i sy m p a t ick ou  p ro s to 
ře k o s t .  V ed le  n ich  se p ro s a zu j í  B. Č v an čara  ja k o  T r e 
f i l  a J. P o s t le rov á  ja k o  Dorínda — oba v y tv á ře j í  

—k  první d v o j ic í  prot ik lad  — jsou  sm ě š n ě  n es m ě l í ,  ne-  
y ro z h o d n í  a nev ý bo jn í . Z vy rov n an éh o  o bsa z en í  vyzved
n ě m e  a les p o ň  O. Jandu v př it roublém  panu Hrubešovl,  
R. H avelkovou ja k o  paní z D obrot ín a  a další.

V du chu této  dovádivé k o n c e p c e  je  ře š e n a  s c é n a  ÍA. 
R ozskopfové — využívá barvy (i v k o s tý m e c h ) ,  /Va
r u je  p rostor  v n á z n a k u  i ve v ý ra z n é  rekviz itě .  1/raje 
's e  v  J ev iš tn ě  proz k ou šen ém  p řek ladu J. S ch w a rž e .

(m ik l
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H e r c i  D iv a d la  P e t r a  B e z r u c e  J a n a  P o s t l e r o v á ,  J o h a n a  T e s a ř o v á ,  
B o h u s la v  C v a n č a r a  a  J a n  F i l ip  v e  h ř e  Š v ih á c k á  l e s t .  j

F o to :  VLADIMÍR DVOŘÁK

^Švihácká lest" v DPB
Zítnh \ve6er 1,,,°  n i , , i i l ln  P ptra B e z r u č e  p r e m iéru  F a r q u a h a r o v y  

h ry  J v i h á c k á  les t .  R e ž i s é r  té to  kom e d ie  S a š a  Hlčhý,  n o s i te l  vyzna- 
m e n á n r Z a  v y n i k a j í c í  p r á c i ,  n á m  k  tom u ř e k l  n ě k o l i k  s lov :

■  Proě  j s t e  s i  v y b ra l  právě  
tu to  h r u ?

„Na o táz ku j e  v e l i c e  sn ad n á  
odpověď.  Hru ml p r o s tě  p ř in e s l i ,  
a b y c h  ji  re ž ír o v a l .  K je j ím u  po
c h o p e n í  a ro v n ěž  k  p o ch o p e n i  
spousty  s a t i r i c k ý c h  d obových  na-  

.r á ž e k  js em  m u se l  pros tud ovat  
m noho h i s to r i c k é h o  m a te r iá lu .  
P r á c e  ve m ně v y v o la la  n e o b y č e j 
n é  s y m p a t ie  k au toru  h ry  a k 
j e h o  osudům. Ale j e š t ě  v ě tš í  zá 
j e m  j s e m  p o c í t i l  o d ivadlo ,  s j e 
h ož  e x i s t e n c í  j e  j a k  a u to r ,  ta k  
i d iv a d e ln í  ž án r ,  ve k te r é m  píše , 
s p ja t ,  j e  to p o z o r u h o d n é  divadlo  
Na P laym arketu  (Na s en n é m  
t r h u ) .  V lá s t n ě  j s e m  s e  rozhodl 
pro  tu to  h ru s to uhou p řen és t  
a tm o s íé r u  divadla  Na H aym arke-  
tu na  naši  s c é n u . “

■  Co je  pro vás  Na Haymar- 
k e tu  ta k  p ř i ta ž l iv é h o ?

„Především  je h o  v ztah  k o b e 
c e n stv u .  Bylo  to divadlo , je ho ž  
e x i s te n c e  byla  n a  o b e c e n s tv u  z á 
v is lá ,  a proto  se  v n ěm  h e r c i

o b r a c e l i  n a  d iváka  b e z p r o s t ř e d 
n ě .  M onology  j s o u  tu v l a s tn ě  ro z
hov o ry  s o b e c e n s tv e m .  I když 
t e r č  h u m o ru  je  s i ln ě  e r o t ic k ý ,  
j a k  v té to  době bylo  zvykem , 
h ra  j e  s a t i r i c k á  a dost  n e v y b í r a 
vě k r i t i z u je  p o m ěry ,  k t e r é  p a n o 
v a ly  v A n g l i i  za tě c h to  ča s ů .  Je 
to  v la s tn ě  vyšší v ztah  k  o b e c e n 
stvu,  v y t v á ř e j í c í  m a x im á ln í  k o n 
ta k t  a v z á je m n é  p o ro z u m ě n í .“

■  V aše  s ta r o s t i  bě h em  zk ou 
š e k ?

„Humor m usí být s r o z u m ite l 
ný. N em ů žem e od d iv á k a  d n ešn í  
do by žád at ,  aby se  s m á l  p ř e s n ě  
to m u, če m u se sm ál  d iv ák  před 
v íc e  n ež  sto  p a d e s á t i  l e ty ,  aniž  
b y ch o m  hru , p ř íb ě h  a postavy  
div ák ov i  n e p ř ib l íž i l i  z p ř e s n ě n ý m i  
a k c e n ty .  P í s n ičk y  v ta ž e n é  n a  d i
vadlo  př ím o z u l ice ,  s c é n a  m a 
x i m á l n ě  n á z n a k o v á ,  z v lá š tn í  
v ztah y  h rd in ů  k životu  a ta k é  
ro z s ah  h ry  — to j sou  s ta ro s t i ,  
se  k te r ý m i  j s m e  se m u s e l i  yy- 
ro v n a t ,  ab y ch o m  svém u 
stvu p ř ip ra v i l i  p ř í je m n ý  divaihrP 
ní v e č e r .“


